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Texte grec

Colonne I

ª- - - - - - - - - - - - - - - ca. 36 - - - - - - - - - - - - - - -º ejperwthvsanto" Cairevoªu uJpºe;ªr

touvtºwªn diaiºevseªw"º

ªgegenhmevnhº"≥ kai; u{steron ejpevkrinev moi to;n oi\kon ∆Antivgono": ejpeidh; nu'n oiJ

newpoi'ai to; crusivon th'"

ªparakataqhvºk≥h" to; th'" ∆Artevmido" ajpaitou'sin par∆ ejmou', ejgw; de; oujk e[cw povqen

ajpodwvsw aujtoi'", e[sti ou\n

ªto; kaq∆ e}n toºu' oi[kou kw'mai ai{de (ai}) kalou'ntai Tobalmoura kwvmh ejn Sardianw'i

pedivwi ejn “Ilou o[rei: proskuvrousi de;

ªpro;" th;n kwvºm≥hn tauvthn kai; a[llai kw'mai h} kalei'tai Tandou kai; Kombdilipia, fovro"

tw'n kwmw'n eij" th;n Puqevou

ª. . . . . . cºiliarcivan tou' ejniautou' crusoi' penthvkonta: e[sti de; kai; klh'ro" ejn Kinaroa

plhsivon Tobalmoura,

ªfovro" toºu'≥ ejniautou' crusoi' trei'": e[sti de; kai; a[llh kwvmh Periasaswstra ejn

Morstou u{dati, fovro" eij" th;n

ª. . . . . . . .ºarivou ciliarcivan tou' ejniautou' crusoi' penthvkonta eJptav: e[sti de; kai; (ejn)

Morstou u{dati klh'ro"

ejn Na≥grioa, fovro" eij" th;n Sagarivou Koreido" ciliarcivan crusoi' trei'" ojboloi;

crusivou tevssare": e[sti de;

kai; a[llh kwvmh ejn ∆Attouvddoi" h} kalei'tai “Ilou kwvmh, fovro" tou' ejniautou' crusoi'

trei'" ojboloi; crusivou trei'":

ejk pasw'n ou\n tw'n kwmw'n kai; ejk tw'n klhvrwn kai; tw'n oijkopevdwn proskurovntwn kai;

tw'n law'n panoikivwn

su;n toi'" uJpavrcousin kai; tw'n ajggeivwn tw'n oijnhrw'n kai; tou' fovrou tou' ajrgurikou' kai;

tou' lhtourgikou' kai; tw'n

a[llwn tw'n ginomevnwn ejk tw'n kwmw'n kai; cwri;" touvtwn e[ti plevon, th'" diairevsew"

genomevnh",
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ejxaivrhma e[laben Puvqeo" kai; “Adrasto" ejn Tbalmouroi" aujlhvn, kai; e[xw th'" aujlh'"

eijsin oijkivai tw'n

law'n kai; tw'n oijketw'n kai; paravdeisoi duvo spovrou ajrtabw'n dekapevnte, kai; ejn

Periasaswstroi"

oijkovpeda spovrou ajrtabw'n triw'n kai; paravdeisoi spovrou ajrta(b)w'n triw'n kai;

oijkevtai oiJ katoikou'nte"

ejn touvtwi tw'i tovpwi, ejn Tbalmouroi" “Efeso" ∆Adravstou, Kadoa" ∆Adravstou,

ÔHrakleivdh" Beletrou,

Tuio" Maneou Kai?kou, ejn Periasaswstroi" oiJ katoikou'nte" Kadoa" Armanandou,

“Adrasto" Maneou

Colonne II

ª- - - - - - - - ca. 16 - - - - - - - -º mhqºe;≥ªn ejxevstw mhvºt≥e≥ ejmoi; mhvt≥e≥ ªtoi'" ejmoi'" ejkgovnoi"

mhvtºe≥ ª- - - - - ca. 10 - - - - - -º

mhvte a[l(l)wi mhqeni; mhkevti ajpoluvsasqai: kai; ejavn ti" ejmpoih'tai uJpevr tino" tw'n

kwmw'n h] tw'n klhvrwn

h] uJpe;r tw'n a[llwn tw'n w|de gegrammevnwn ejgw; kai; oiJ ejmoi; e[kgonoi bebaiwvsomen kai;

to;n ajntipoiouvmenon

ejxallavx(o)men, eja;n de; mh; bebaiwvswmen h] para; th;n suggrafh;n parabaivnwmen thvnde

gegrammevnhn

ejpªi;º ta;" kwvma" kai; tou;" klhvrou" kai; ta; cwriva kai; tou;" oijkevta" a{panta" eij" ta;

∆Artevmido" ejcevtwsan,

kai; oiJ newpoioi; uJpe;r touvtwn ejkdikaiouvsqwsan kai; krinevsqwsan pro;" tou;"

ajntipoioumevnou"

wJ" a]n bouvlwntai, kai; ejgw; Mnhsivmaco" kai; oiJ ejmoi; e[kgonoi ajpoteivsomen eij" t(a;)

∆Artevmido"

crusou'" discilivou" ejxakosivou" penthvkonta, kai; uJpe;r tw'n genhmatw'n kai; tw'n

karpw'n

eja;n mh; karpeuvswntai ejn ejkeivnwi tw'i e[tei eij" ta; ∆Artevmido" oJpovsou ou\n crusivou a[xia

h\i kai; tau'ta

ajpodwvsomen, kai; tw'n oijkodomh(mav)twn kai; futeumavtwn tw'n th'" ∆Artevmido" h] a[llo ti

o{ ti a]n poihvswsin

o{sou crusivou a[xia h\i th;n ajxivan ajpodwvsomen, mevcri de; o{sou mh; ajpodw'men e[stw hJmi'n

ejn parakataqhvkhi

tevw" a]n a{pan ajpodw'men: eja;n de; ta;" kwvma" h] tou;" klhvrou" h] tw'n a[llwn ti tw'n

uJpokeimevnwn

eja;n oJ basileu;" ajfevlhtai th'i ∆Artevmidi dia; Mnhsivmacon, to; crusivon ou\n to; ajrcai'on

th;n parakataqhvkhn
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tou;" cilivou" triakosivou" eijkosipevnte crusou'" aujtoi; paracrh'ma ajpodw'somen eij" ta;

∆Artevmido"

ejgw; Mnhsivmaco" kai; oiJ ejmoi; e[kgonoi, kai; tw'n oijkodomhmavtwn kai; futeumavtwn th'"

∆Artevmido"

o{sou a]n a[xia h\i th;n ajxivan ajpodwvsomen paracrh'ma, kai; uJpe;r tw'n genhmavtwn kai; tw'n

karpw'n

eja;n mh; karpeuvswntai ejn ejkeivnwi tw'i e[tei eij" ta; ∆Artevmido" oJpovsou a]n crusivou a[xia

h\i kai; tau'ta

ajpodwvsomen, mevcri de; o{sou mh; ajpodw'men e[stw ejn ejmoi; ejn para(ka)taqhvkhi kai; ejn

toi'" ejmoi'" ejkgovnoi"

e{w" a]n a{pan ajpodw'men eij" ta; ∆Artevmido": kai; hJ pra'xi" tevw" a]n ejx hJmw'n mhvpw gevnhtai

ejxei'nai.

English translation

(Buckler-Robinson 1912)

(Col. I)

… Chaireas having made inquiry… and afterwards Antigonus awarded the estate to me.

Whereas now the temple-wardens are demanding from me the gold lent on deposit and

belonging to Artemis, but I have no funds wherewith to pay it to them, there are then the

items of which the estate consist ; to wit, the villages named as follows : Tobalmoura, a

village in the Sardian plain on the Hill of Ilus, and as appurtenances thereto other villages

also : Tandus', as it is called, and Kombdilipia ; the rent payable by the said villages to the

chiliarchy of Pytheus… is fifty gold staters a year. There is also an allotment at Kinaroa near

Tobalmoura. Its rent three gold staters a year. There is also another village, Periasasostra, in

the River District of Morstas ; its rent, payable to the chiliarchy of… arius, is fifity-seven old

staters a year. There is also in the River District of Morstas an allotment at Na [g] rioa ; its

rent, payable to the chiliarchy of Sagarius, son of Koreis, is three gold staters and four gold

obols. There is also another village in the district of Attoudda called Ilus' village ; its rent is

three gold staters and three gold obols. Now from all the villages, and from the allotments

and the dwelling-plots thereto appertaining, and from the serfs with all their households and

belongings, and from the wine-vessels and the dues rendered in money and in labor, and

from the revenues of other kinds accruing from the villages and still more besides these, when

the division took place, Pytheus and Adrastus received as their separate property a farmstead

at Tobalmoura ; and outside the farmstead are the houses of the serfs and slaves, and two

gardens requiring fifteen artabas of seed, and at Periasasostra dwelling-plots requiring three

artabas of seed, and gardens requiring three artabas of seed, as well the slaves dwelling at that

place : at Tobalmoura, Ephesus, son of Adrastus ; Kadoas, son of Adrastus ; Heracleides, son
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of Beletras ; Tuius, son of Maneus the son of Caïcus ; also those dwelling at Periasasostra,

Kadoas son of Armanandes, Adrastus son of Maneus…

(Col. II)

neither to me [nor to my heirs, nor…]… nor to anyone else any longer the right of

redemption. Should any person lay claim to any of the villages or of the allotments or to the

other things here specified in writing, I and my heirs will act as warrantors and will oust the

claimant. If, howerver, we shall fail so to act, or if we shall commit any breach of the contract

hereby drawn up in respect to the villages and the allotments and the lands and all the slaves,

these shall remain the property of Artemis, and the temple-wardens shall on account of the

same conduct legal proceedings and obtain judgment against the claimants in any way that

they may see fit ; and I Mnesimachus and my heirs will pay to the treasury of Artemis 2650

gold staters ; and on account of the produce and of the fruits, should the temple-wardens

receive no fruits in that year, we will further pay to the treasury of Artemis such sum in gold

as the same may be worth ; and the value of the buildings erected and of the lands brought

under cultivation by Artemis, or of such other things as the temple-wardens may do,

whatever the same may be worth in gold, we will pay ; and so long as we shall not have paid,

the debt shall constitute a deposit-loan owing by us till we shall have paid the whole amount.

Should the king on account of Mnesimachus take away from Artemis the villages or the

allotments or any of the other things mortgaged, then the principal in gold of the deposit-

loan, namely the 1325 gold staters, we ourselves — I Mnesimachus and my heirs — will

forthwith pay to the treasury of Artemis ; and the value of the buildings erected and of the

lands brought under cultivation by Artemis, whatever they may be worth, we will pay

forthwith ; and on account of the produce and the fruits, should they receive non fruits in

that year, we will further pay to the treasury of Artemis such sum in gold as the same may be

worth ; and so long as we shall not have paid, the debt shall constitute a deposit-loan owing

by me and my heirs until we shall have paid the whole to the treasury of Artemis ; and so

long as this still remains unpaid by us execution shall be lawful. »

[Autres traductions anglaises : Atkinson 1972 : 47-49 ; Billows 1995 : 138-140 ; M. Austin, The

Hellenistic world from Alexander to the Roman conquest, Cambridge U.P. (1981), n° 181].

Traduction française partielle : Papazoglou (1997) : 41-47 (lignes 11-17, p. 44)
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